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ASSEMBLY PREPARATION JJ W

Manual del usuario

Please check local building codes regarding footings, location and other
requirements before beginning construction. Study and understand this owner’s
manual of important information and helpful tips for easier and more enjoyable
assembly.

Assembly instructions:

Reviewing all instructions and the appropriate information before you begin, make
sure following the step sequence carefully for successful results.

Flooring base:

A good location for the storage building is a square and level area with good
drainage.

A strong plastic sheet (thickness: at least 150um) should be placed under the
foundation to assist in reducing rising dampness from the soil, thus reducing
condensation build up in the shed. Your storage building must be anchored to
prevent wind damage. Once secured, itis highly recommended applying silicone
along the inside of the base rail to minimize condensation.

Parts and Parts List:

Before you start, separate and identify all the parts and hardware to be sure that you
have all the necessary parts for your building (refer to the Parts List Page).

If you find that a part is missing, please notify the seller within one week after
receiving the product.Do not attempt to assemble the building if parts are missing
because any building left partially assembled may be seriously damaged by light
winds.

(Please tear off the safety protection layer before the assembly, keep the part
number label if needed)

Safety must be putin the No. 1 position:

1 Select adry and calm day for your assembly. Team works ( Two or more people)
are required during the assembly;

2 Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves during the assembly to
preventinjury; Pay attention to the sharp edge of some parts;

3 Children and pets are not allowed entering into the construction site;

4 Never concentrate your total weight on the roof of the building. When using a step
ladder make sure that it is safety;

Care & Maintenance:

1 Keep the shed clean with soft cloth, use water if necessary;

2 Keep the door tracks clear of dirt and other stuff that prevent them from sliding
easily.

3 Clean the snow with necessary tools to make sure it is safe to enter into; Heavy
snow may cause collapse, please make sure safety before entering into.

4 The shed is not made for living but storing stuff.

5 Please add some oil on the top and bottom door sliding channel to make door
slides smoothly.




PRZYGOTOWANIE MONTAZU /

Manualul utilizatorului

Va rugam sa verificati normele locale de constructie referitoare la fundatii, amplasare si alte cerinte inainte de
a incepe constructia. Cititi si intelegeti acest manual al proprietarului, care contine informatii importante si
sfaturi utile pentru 0 asamblare mai usoara si mai placuta.

Instructiuni de asamblare:
Inainte de a incepe, cititi toate instructiunile si informatiile relevante si asigurati-va ca urmati cu atentie pasii
pentru a obtine rezultate satisfacatoare.

Baza pardoselii:
O locatie buna pentru un depozit este un teren patrat si plat, cu un sistem de drenaj bun.

Sub fundatie trebuie sa se aseze o folie de plastic rezistenta (grosime: cel putin 1,50 um), care va ajuta la
reducerea umiditatii provenite din sol si, astfel, va diminua acumularea condensului in magazie. Cladirea de
depozitare trebuie sa fie ancorata pentru a preveni deteriorarea cauzata de vant. Dupa fixare, se recomanda
aplicarea de silicon de-a lungul marginii interioare a sinei de baza pentru a minimiza condensul.

Piese si lista pieselor:

Inainte de a Incepe, separati si identificati toate piesele si componentele hardware pentru a va asigura c&
aveti toate piesele necesare pentru constructie (consultati pagina cu lista pieselor).

Daca constatati ca lipseste o piesa, va rugam sa anuntati vanzatorul in termen de o saptaména de la primirea
produsului. Nu incercati s& asamblati constructia daca lipsesc piese, deoarece orice constructie lasata partial
asamblata poate fi grav deteriorata de vanturi usoare.

(Va rugam sa indepartati stratul de protectie inainte de asamblare si sa pastrati eticheta cu numarul
piesei, daca este necesar).

Siguranta trebuie sa fie pe primul loc:

1 Alegeti o zi uscata si calma pentru asamblare. Asamblarea necesita lucrul in echipa (doua sau mai multe
persoane).

2 Purtati manusi de protectie, ochelari de protectie si maneci lungi in timpul asamblarii pentru a preveni
ranirea; Acordati atentie marginilor ascutite ale unor piese;

3 Copiii si animalele de companie nu au voie sa intre pe santier;

4 Nu va concentrati niciodata greutatea totala pe acoperisul cladirii. Cand utilizati o scara cu trepte, asigu-
rati-va ca aceasta este sigura;

ingrijire si intretinere:

1 Pastrati magazia curata cu o carpa moale, folositi apa daca este necesar,;

2 Pastrati sinele usii curate, fara murdarie si alte obiecte care impiedica alunecarea usoara a acestora.

3 Curatati zapada cu uneltele necesare pentru a va asigura ca puteti intra in siguranta; zapada grea poate
provoca prabusiri, va rugam sa va asigurati ca este sigur inainte de a intra.

4 Sopronul nu este destinat locuirii, ci depozitarii obiectelor.

5 Va rugam sa adaugati putin ulei pe canalul de glisare al usii, in partea superioara si inferioara, pentru a
asigura glisarea usoara a usii.
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PACKING DETALS:TOTAL 5 BOXES

Name of parts | Section | QTY(pcs) Name of parts | Section | QTY(pcs)
Box 1/5 Box 5/6
Bm-A7T  |[————| 10 Bs-B1 1
Bm-ATa — 1 Bs-C2 1
Bm-8 ey 4 As-G3 iy 2
Bm-16 1 As-G3a S 2
Bm-17 ’_l'| 1 Bs-F3a 2
Bs-C18 ] 1 Bs-C4 AR 1
Ax-C19 2 Bs-C5 o 1
Ax-C20 —= 2 Bs-C6 AN 1
Ax-C33 1 Bs-C11 1
Ax-C34 1 Bs-C12 '—] 1
Ax-C36 u 1 Ax-A13 2
Ax-C37 1 Ax-C13a 2
Instruction manual 1 Ax-15 4
Box 2/5 T-X29 7] 6
Bm-A7 15 Ax-C29 ] 4
AmA28 | SN 3 Ax-C45 ] 4
BmC30 | 1 Ax-C49 / 2
BmC35 | 1 Bm-31 I 2
Bm-C30a [ 2 Bm-31a J L 2
Box 3/5 Ax-C32 4
Am-F24 | 20 Ax-C32a j 4
Box 4/5 TP1 e 4
Bs-C9 1 T-P2 %) 4
Bs-C10 1 T-P3 % 4
Ax-C21 3 T-P4 Vi 2
Ax-A22 _ 4 TP5A & 4
Ax-C22a L~J 4 T-P6 I 2
Ax-22 8 T-P7 % 1
Am-F23 2 T-P8 (L 2
AmFS | 2 Am-F40 o) 381
Am-26 6 Am-F41 N 464
As-F38 B 2 Am-F42 F 26
As-F39 ‘ 2 Am-F43 »® 199
Am-F44 &
V-A3 8
V-Ad 1 6
V-A5 8







A

NO. IMAGE | mm | QTY NO. IMAGE | mm
UNDER Ax-C49 / 2825 | x2
Bs-B1 1693 | x1 TOP2
Bs-C2 1713 | «x1 Am-F23 1748 | x2
As-G3 L 174 | x2 Am-F24 | e 1748 | x20
As-G3a 1380 | x2 Am-F25 1748 | x2
Bs-F3a 1380 | x2 Am-A28 | | 1298 | x3
Bs-C4 1016 | x1 DOOR
Bscs |~ Ut o [ xi Bm-C30 1483 | «x1
BsC6 | /LI~ | 1384 | BmC35 | ——— | 1483 |
MIDDLE Bm-C30a| C————1| 1483 | x2
Bm-A7 | —~—~—— | 1548 | x25 Bm-31 I 1483 | x2
Bm-A7Ta | —~— 1548 | x1 Bm-31a —u 1483 | x2
Bm-8 —_— 1548 | x4 Ax-C32 339 | x4
Bs-C9 1634.5| x1 Ax-C32a J 317 | x4
Bs-C10 ] 1634.5| x1 Ax-C33 696 | xi
Bs-C11 1729 | «x1 Ax-C34 696 | xi
Bs-C12 n 1610 | x1 Ax-C36 - 69%6 | xi
Ax-A13 1168 | x2 Ax-C37 696 | xi
Ax-C13a 7 1378 | x2 ANNEX
Ax-15 739 x4 T-P1 & x4
Bm-16 1548 | x1 T-P2 R x4
Bm-17 ! 1548 | x1 T-P3 & x4
Bs-C18 . 1470 | x1 T-P4 & X2
TOP1 TP5A > x4
Ax-C19 1628 | x2 T-P6 X2
ACH | == el | x TP7 i 200 | xi
Ax-C21 1602 | x3 T-P8 g X2
Ax-22 850 X8 Am-F40 ® X381
Ax-A22 1 1170 | x4 Am-F41 @ ST4x10 |  x464
Ax-C22a 14895 x4 Am-F42 N d ST4x16 | x26
Am-26 1296 | x6 Am-F43 | 4® M4x10 | x199
As-F38 ] 1746 | x2 Am-F44 6 X
As-F39 1746 | x2 V-A3 1344 | x8
T-X29 m 56 X6 V-A4 IL 1663 | x6
Ax-C29 ; 206 x4 V-A5 969 X8
Ax-C45 [ 352 x4
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If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

@ 001-877-644-9366
M customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA

MADE IN CHINA
If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

@ 416-792-6088
M CUStomerserV|Ce@aosom.Ca

Imported by Aosom Canada Inc.

7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham,
Ontario Canada L3R 4B9

MADE IN CHINA

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter
notre centre d'assistance ala clientéle,Nos
coordonnées sont les suivantes:

@ 416-792-6088
M customerservice@aosom.ca

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307,
Markham, Ontario Canada L3R 4B9
FABRIQUE EN CHINE

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte m
an unser Kundendienstzentrum,Unsere
Kontaktdaten stehen unten:

& 0049-0(40)-88307530

M service@aosom.de

ADRESSE DES IMPORTEURE/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstralle 309

D-20537 Hamburg

Germany

IN CHINAHERGESTELLT

In caso didubbio, si prega di contattare il nostro
centro assistenza clienti,| nostri dettagli di contatto
sono di seguito:

@ 0039-0249471447
}‘.'4 clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM ltaly srl

Centro Direzionale Milanofiori
Strada 1 Palazzo F1

20057 Assago (Ml)

P.1.: 08567220960

FATTO IN CINA

Sitiene alguna pregunta, comuniquese con
nuestro Centro de Atencién al Cliente,Nuestros
datos de contacto son los siguientes:

& 0034-931294512
M atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR/Fabricante/REP:
SPANISHAOSOM, S.L.

C/ROC GROS,N°15.08550, ELS HOSTALETS DE
BALENYA, SPAIN.

B66295775

HECHO EN CHINA

If you have any questions, please contact our
customer care center, Our contact details are below:

@ 0044-800-240-4004
M enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD

Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Se tiver alguma duvida, por favor contacte o
nosso Centro de Atendimento ao Cliente,Os nossos
dados de contacto sédo os seguintes:

@ 0034-931294512
M info@aosom.pt.

IMPORTADOR/Fabricante/REP:
SPANISHAOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15,08550. ELS HOSTALETS DE
BALENYA

FEITO NA CHINA

Sivous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance a la clientéle,Nos

coordonnées sont les suivantes:
@ 0033-1-84166106
M aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH FRANCE

2 Rue Maurice Hartmann
92130 Issy Les Moulineaux
France

FABRIQUE EN CHINE
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ASSOCIATION  LIVRAISON  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr




